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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י1 וַיְהִ֤
E–foi
H1961

רָעָב֙
fome
H7458

רֶץ בָּאָ֔
em–a–terra
H0776

מִלְּבַד֙
além-de
H0905

הָרָעָב֣
a–fome
H7458

הָרִאשׁ֔וֹן
a–primeira
H7223

ר אֲשֶׁ֥
que–foi

הָיָה֖
em–dias-de
H1961

בִּימֵי֣
Avraham
H3117

אַבְרָהָם֑
E–foi
H0085

וַיֵּ֧לֶךְ
Yitschaq
H3212

יִצְחָ֛ק
para
H3327

אֶל־
Avimelekh
H0413

לֶךְ   אֲבִימֶּ֥
rei-de
H0040

לֶךְ־ מֶֽ
Pelishtim
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Gerara
H6430

רָה׃ גְּרָֽ
—
H1642

E havia fome na terra, além da primeira fome, que foi nos dias de Abrahão: por isso foi-se Isaac a Abimelech, rei 
dos philisteus, em Gerar.

א2 וַיֵּרָ֤
E–apareceu
H7200

֙ אֵלָיו
para-ele
H0413

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

אַל־
não
H0408

תֵּרֵ֣ד
descas
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
Mitsrayimah
H4714

ן שְׁכֹ֣
habita
H7931

רֶץ בָּאָ֔
em–a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֖
que

אֹמַ֥ר
direi
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
para-ti
H0413

E appareceu-lhe o Senhor, e disse: Não desças ao Egypto; habita na terra que eu te disser:

גּוּ֚ר3
Peregrina

בָּאָרֶ֣ץ
em–a–terra
H0776

את הַזֹּ֔
a–esta
H2063

הְיֶה֥ וְאֶֽ
e–serei
H1961

עִמְּךָ֖
contigo

וַאֲבָרְכֶךָּ֑
e–abençoarei-te
H1288

י־ כִּֽ
pois

לְךָ֣
para-ti

וּֽלְזַרְעֲךָ֗
e–para–semente-tua
H2233

֙ אֶתֵּן
darei
H5414

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

ת אֲרָצֹ֣ הָֽ
as–terras
H0776

ל הָאֵ֔
as–estas
H0411

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
e–confirmarei

אֶת־
(a)
H0853

ה הַשְּׁבֻעָ֔
o–juramento
H7621

ר אֲשֶׁ֥
que

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
jurei
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
para–Avraham
H0085

יךָ׃ אָבִֽ
teu-pai
H0001

Peregrina n'esta terra, e serei comtigo, e te abençoarei; porque a ti e á tua semente darei todas estas terras, e 
confirmarei o juramento que tenho jurado a Abrahão teu pae;

י4 וְהִרְבֵּיתִ֤
E–multiplicarei

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

זַרְעֲךָ֙
semente-tua
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
como–estrelas-de
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
os–céus
H8064

י וְנָתַתִּ֣
e–darei
H5414

לְזַרְעֲךָ֔
para–semente-tua
H2233

אֵ֥ת
(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

ת הָאֲרָצֹ֖
as–terras
H0776

הָאֵל֑
as–estas
H0411

וְהִתְבָּרֲכ֣וּ
e–serão-abençoadas
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
em–semente-tua
H2233

ל כֹּ֖
todas
H3605

גּוֹיֵי֥
nações-de

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E multiplicarei a tua semente como as estrellas dos céus, e darei á tua semente todas estas terras; e em tua 
semente serão bemditas todas as nações da terra;
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קֶב5 עֵ֕
Em-consequência-de
H6118

אֲשֶׁר־
que

ע שָׁמַ֥
ouviu
H8085

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

בְּקֹלִ֑י
em–voz-minha

וַיִּשְׁמֹר֙
e–guardou
H8104

י מִשְׁמַרְתִּ֔
guarda-minha
H4931

י מִצְוֹתַ֖
mandamentos-meus
H4687

י חֻקּוֹתַ֥
estatutos-meus
H2708

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
e–instruções-minhas
H8451

Porquanto Abrahão obedeceu á minha voz, e guardou o meu mandado, os meus preceitos, os meus estatutos, e 
as minhas leis.

וַיֵּ֥שֶׁב6
E–habitou
H3427

ק יִצְחָ֖
Yitschaq
H3327

ר׃ בִּגְרָֽ
em–Gerar
H1642

Assim habitou Isaac em Gerar.

יִּשְׁאֲל֞ו7ּ וַֽ
E–perguntaram
H7592

י אַנְשֵׁ֤
homens-de
H0376

הַמָּקוֹם֙
o–lugar
H4725

לְאִשְׁתּ֔וֹ
para–mulher-sua
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

תִי אֲחֹ֣
irmã-minha
H0269

וא הִ֑
ela
H1931

י כִּ֤
pois

יָרֵא֙
temeu
H3372

ר לֵאמֹ֣
para–dizer
H0559

י אִשְׁתִּ֔
mulher-minha
H0802

פֶּן־
para-que-não
H6435

נִי יַֽהַרְגֻ֜
matem-me
H2026

י אַנְשֵׁ֤
homens-de
H0376

הַמָּקוֹם֙
o–lugar
H4725

עַל־
por

ה רִבְקָ֔
Rivqah
H7259

י־ כִּֽ
pois

טוֹבַ֥ת
boa-de

מַרְאֶ֖ה
aparência
H4758

יא׃ הִֽ
ela
H1931

E perguntando-lhe os varões d'aquelle logar ácerca de sua mulher, disse: É minha irmã; porque temia de dizer: É 
minha mulher; para que porventura (dizia elle) me não matem os varões d'aquelle logar por amor de Rebecca; 
porque era formosa á vista.

י8 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

י כִּ֣
quando

רְכוּ־ אָֽ
prolongaram-se
H0748

ל֥וֹ
para-ele

שָׁם֙
ali
H8033

ים הַיָּמִ֔
os–dias
H3117

ף וַיַּשְׁקֵ֗
e–olhou
H8259

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Avimelekh
H0040

מֶלֶ֣ךְ
rei-de
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Pelishtim
H6430

בְּעַ֖ד
através-de
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
a–janela
H2474

רְא וַיַּ֗
e–viu
H7200

וְהִנֵּ֤ה
e–eis
H2009

יִצְחָק֙
Yitschaq
H3327

ק מְצַחֵ֔
acariciando
H6711

אֵ֖ת
(a)
H0854

ה רִבְקָ֥
Rivqah
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
mulher-sua
H0802

E aconteceu que, como elle esteve ali muito tempo, Abimelech rei dos philisteus olhou por uma janella, e viu, e 
eis que Isaac estava brincando com Rebecca sua mulher.

א9 וַיִּקְרָ֨
E–chamou
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Avimelekh
H0040

ק לְיִצְחָ֗
para–Yitschaq
H3327

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

אַךְ֣
certamente
H0389

הִנֵּ֤ה
eis
H2009

אִשְׁתְּךָ֙
mulher-tua
H0802

וא הִ֔
ela
H1931

יךְ וְאֵ֥
e–como

רְתָּ אָמַ֖
disseste
H0559

תִי אֲחֹ֣
irmã-minha
H0269

וא הִ֑
ela
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

֙ אֵלָיו
para-ele
H0413

ק יִצְחָ֔
Yitschaq
H3327

י כִּ֣
pois

רְתִּי אָמַ֔
disse
H0559

פֶּן־
para-que-não
H6435

אָמ֖וּת
morra
H4191

יהָ׃ עָלֶֽ
por-causa-dela

Então chamou Abimelech a Isaac, e disse: Eis que na verdade é tua mulher; como pois disseste: É minha irmã? E 
disse-lhe Isaac: Porque eu dizia: Para que eu porventura não morra por causa d'ella.
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וַיֹּ֣אמֶר10
E–disse
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Avimelekh
H0040

מַה־
que
H4100

זֹּ֖את
isto
H2063

יתָ עָשִׂ֣
fizeste

נוּ לָּ֑
para-nós

מְעַט כִּ֠
como–pouco
H4592

ב שָׁכַ֞
deitou-se
H7901

אַחַ֤ד
um-de
H0259

הָעָם֙
o–povo

אֶת־
com
H0854

ךָ אִשְׁתֶּ֔
mulher-tua
H0802

וְהֵבֵאתָ֥
e–trouxeste
H0935

עָלֵ֖ינוּ
sobre-nós

ׁם׃ אָשָֽ
culpa
H0817

E disse Abimelech: Que é isto que nos fizeste? Facilmente se teria deitado alguem d'este povo com a tua mulher, 
e tu terias trazido sobre nós um delicto.

וַיְצַו11֣
E–ordenou
H6680

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Avimelekh
H0040

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ר לֵאמֹ֑
para–dizer
H0559

עַ הַנֹּגֵ֜
o–que-toca
H5060

ישׁ בָּאִ֥
em–o–homem
H0376

הַזֶּ֛ה
o–este
H2088

וּבְאִשְׁתּ֖וֹ
e–em–mulher-sua
H0802

מ֥וֹת
certamente-morrerá
H4191

ת׃ יוּמָֽ
—
H4191

E mandou Abimelech a todo o povo, dizendo: Qualquer que tocar a este varão ou a sua mulher, certamente 
morrerá.

ע12 וַיִּזְרַ֤
E–semeou
H2232

יִצְחָק֙
Yitschaq
H3327

בָּאָרֶ֣ץ
em–a–terra
H0776

וא הַהִ֔
a–aquela
H1931

וַיִּמְצָ֛א
e–encontrou
H4672

בַּשָּׁנָה֥
em–o–ano
H8141

וא הַהִ֖
o–aquele
H1931

מֵאָה֣
cem
H3967

ים שְׁעָרִ֑
medidas
H8180

יְבָרֲכֵ֖הוּ וַֽ
e–abençoou-o
H1288

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E semeou Isaac n'aquella mesma terra, e achou n'aquelle mesmo anno cem medidas, porque o Senhor o 
abençoava.

ל13 וַיִּגְדַּ֖
E–engrandeceu-se
H1431

הָאִ֑ישׁ
o–homem
H0376

וַיֵּ֤לֶךְ
e–foi
H3212

הָלוֹךְ֙
andando
H1980

ל וְגָדֵ֔
e–engrandecendo-se
H1432

עַ֥ד
até
H5704

י־ כִּֽ
que

ל גָדַ֖
engrandeceu-se
H1431

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

E engrandeceu-se o varão, e ia-se engrandecendo, até que se tornou mui grande;

יְהִי־14 וַֽ
E–foi
H1961

ל֤וֹ
para-ele

מִקְנֵה־
possessão-de
H4735

֙ צאֹן
ovelhas
H6629

וּמִקְנֵה֣
e–possessão-de
H4735

ר בָקָ֔
gado
H1241

ה וַעֲבֻדָּ֖
e–serviço
H5657

ה רַבָּ֑
muito

וַיְקַנְא֥וּ
e–invejaram-o
H7065

אֹת֖וֹ
Pelishtim
H0853

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
—
H6430

E tinha possessão d'ovelhas, e possessão de vaccas, e muita gente de serviço, de maneira que os philisteus o 
invejavam.

וְכָל־15
E–todos
H3605

ת הַבְּאֵרֹ֗
os–poços
H0875

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ פְרוּ חָֽ
cavaram
H2658

עַבְדֵ֣י
servos-de
H5650

יו אָבִ֔
pai-seu
H0001

י בִּימֵ֖
em–dias-de
H3117

אַבְרָהָם֣
Avraham
H0085

יו אָבִ֑
pai-seu
H0001

סִתְּמ֣וּם
entupram-os

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Pelishtim
H6430

וַיְמַלְא֖וּם
e–encheram-os
H4390

ר׃ עָפָֽ
pó
H6083

E todos os poços, que os servos de seu pae tinham cavado nos dias de seu pae Abrahão, os philisteus 
entulharam e encheram de terra.
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וַיֹּ֥אמֶר16
E–disse
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Avimelekh
H0040

אֶל־
para
H0413

יִצְחָק֑
Yitschaq
H3327

לֵךְ֚
vai
H3212

נוּ עִמָּ֔ מֵֽ
de–junto-de-nós

י־ כִּֽ
pois

מְתָּ־ עָצַֽ
fortaleceste-te

נּוּ מִמֶּ֖
de-nós

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

Disse tambem Abimelech a Isaac: Aparta-te de nós; porque muito mais poderoso te tens feito do que nós.

וַיֵּ֥לֶך17ְ
E–foi
H3212

ם מִשָּׁ֖
Yitschaq
H8033

יִצְחָק֑
de–ali
H3327

וַיִּ֥חַן
e–acampou
H2583

בְּנַֽחַל־
em–vale-de

ר גְּרָ֖
Gerar
H1642

וַיֵּ֥שֶׁב
e–habitou
H3427

ׁם׃ שָֽ
ali
H8033

Então Isaac foi-se d'ali e fez o seu assento no valle de Gerar, e habitou lá.

שָׁב18 וַיָּ֨
E–voltou
H7725

ק יִצְחָ֜
Yitschaq
H3327

ר  ׀וַיַּחְפֹּ֣
e–cavou
H2658

אֶת־
(a)
H0853

ת בְּאֵרֹ֣
poços-de
H0875

יִם הַמַּ֗
as–águas
H4325

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ פְרוּ חָֽ
cavaram
H2658

֙ בִּימֵי
em–dias-de
H3117

אַבְרָהָם֣
Avraham
H0085

יו אָבִ֔
pai-seu
H0001

וַיְסַתְּמ֣וּם
e–entupiram-os

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Pelishtim
H6430

י אַחֲרֵ֖
depois-de

מ֣וֹת
morte-de
H4194

אַבְרָהָם֑
Avraham
H0085

א וַיִּקְרָ֤
e–chamou
H7121

֙ לָהֶן
para-eles

שֵׁמ֔וֹת
nomes
H8034

ת כַּשֵּׁמֹ֕
como–os–nomes
H8034

אֲשֶׁר־
que

א קָרָ֥
chamou
H7121

ן לָהֶ֖
para-eles

יו׃ אָבִֽ
pai-seu
H0001

E tornou Isaac, e cavou os poços d'agua que cavaram nos dias de Abrahão seu pae, e que os philisteus taparam 
depois da morte de Abrahão, e chamou-*os pelos nomes que os chamara seu pae.

וַיַּחְפְּר֥ו19ּ
E–cavaram
H2658

י־ עַבְדֵֽ
servos-de
H5650

ק יִצְחָ֖
Yitschaq
H3327

בַּנָּ֑חַל
em–o–vale

מְצְאוּ־ וַיִּ֨
e–encontraram
H4672

ם שָׁ֔
ali
H8033

בְּאֵ֖ר
poço-de
H0875

יִם מַ֥
águas
H4325

ים׃ חַיִּֽ
vivas

Cavaram pois os servos de Isaac n'aquelle valle, e acharam ali um poço d'aguas vivas.

יבו20ּ וַיָּרִ֜
E–disputaram
H7378

רֹעֵי֣
pastores-de
H7473

ר גְרָ֗
Gerar
H1642

עִם־
com

רֹעֵ֥י
pastores-de
H7473

יִצְחָ֛ק
Yitschaq
H3327

ר לֵאמֹ֖
para–dizer
H0559

לָנ֣וּ
para-nós

יִם הַמָּ֑
as–águas
H4325

א וַיִּקְרָ֤
e–chamou
H7121

ׁם־ שֵֽ
nome-de
H8034

הַבְּאֵר֙
o–poço
H0875

שֶׂק עֵ֔
'Eseq
H6230

י כִּ֥
pois

תְעַשְּׂק֖וּ הִֽ
contenderam
H6229

עִמּֽוֹ׃
com-ele

E os pastores de Gerar porfiaram com os pastores de Isaac, dizendo. Esta agua é nossa. Por isso chamou o nome 
d'aquelle poço Esek, porque contenderam com elle.

21֙ יַּחְפְּרוּ וַֽ
E–cavaram
H2658

בְּאֵר֣
poço
H0875

רֶת אַחֶ֔
outro
H0312

יבוּ וַיָּרִ֖
e–disputaram
H7378

גַּם־
também
H1571

עָלֶי֑הָ
sobre-ele

א וַיִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

שְׁמָ֖הּ
nome-seu
H8034

שִׂטְנָֽה׃
Sitnah
H7856

Então cavaram outro poço, e tambem porfiaram sobre elle: por isso chamou o seu nome Sitnah.
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ק22 וַיַּעְתֵּ֣
E–mudou-se
H6275

ם מִשָּׁ֗
de–ali
H8033

וַיַּחְפֹּר֙
e–cavou
H2658

בְּאֵר֣
poço
H0875

רֶת אַחֶ֔
outro
H0312

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

רָב֖וּ
disputaram
H7378

עָלֶי֑הָ
sobre-ele

א וַיִּקְרָ֤
e–chamou
H7121

שְׁמָהּ֙
nome-seu
H8034

רְחֹב֔וֹת
Rechovot
H7344

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

י־ כִּֽ
pois

ה עַתָּ֞
agora
H6258

יב הִרְחִ֧
alargou
H7337

יְהוָה֛
YHWH
H3068

לָ֖נוּ
para-nós

ינוּ וּפָרִ֥
e–frutificaremos
H6509

רֶץ׃ בָאָֽ
em–a–terra
H0776

E partiu d'ali, e cavou outro poço, e não porfiaram sobre elle: por isso chamou o seu nome Rehoboth, e disse: 
Porque agora nos alargou o Senhor, e crescemos n'esta terra.

וַיַּ֥עַל23
E–subiu
H5927

ם מִשָּׁ֖
de–ali
H8033

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
Be'er-Sheva'
H0884

Depois subiu d'ali a Berseba,

א24 וַיֵּרָ֨
E–apareceu
H7200

אֵלָי֤ו
para-ele
H0413

יְהוָה֙
YHWH
H3068

יְלָה בַּלַּ֣
em–a–noite
H3915

הַה֔וּא
a–aquela
H1931

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

י אָנֹכִ֕
eu
H0595

י אֱלֹהֵ֖
Deus-de
H0430

אַבְרָהָם֣
Avraham
H0085

אָבִ֑יךָ
pai-teu
H0001

אַל־
não
H0408

תִּירָא֙
temas
H3372

י־ כִּֽ
pois

אִתְּךָ֣
contigo
H0854

כִי אָנֹ֔
eu
H0595

רַכְתִּי֙ךָ֙ וּבֵֽ
e–abençoarei-te
H1288

י וְהִרְבֵּיתִ֣
e–multiplicarei

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

זַרְעֲךָ֔
semente-tua
H2233

בַּעֲב֖וּר
por-causa-de
H5668

אַבְרָהָ֥ם
Avraham
H0085

י׃ עַבְדִּֽ
servo-meu
H5650

E appareceu-lhe o Senhor n'aquella mesma noite, e disse: Eu sou o Deus de Abrahão teu pae: não temas, porque 
eu sou comtigo, e abençoar-te-hei, e multiplicarei a tua semente por amor de Abrahão meu servo.

וַיִּ֧בֶן25
E–construiu
H1129

ם שָׁ֣
ali
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
altar
H4196

וַיִּקְרָא֙
e–invocou
H7121

ם בְּשֵׁ֣
em–nome-de
H8034

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וַיֶּט־
e–armou
H5186

ם שָׁ֖
ali
H8033

אָהֳל֑וֹ
tenda-sua
H0168

וַיִּכְרוּ־
e–cavaram

ם שָׁ֥
ali
H8033

עַבְדֵי־
servos-de
H5650

ק יִצְחָ֖
Yitschaq
H3327

ר׃ בְּאֵֽ
poço
H0875

Então edificou ali um altar, e invocou o nome do Senhor, e armou ali a sua tenda; e os servos de Isaac cavaram ali 
um poço.

לֶך26ְ וַאֲבִימֶ֕
E–Avimelekh
H0040

הָלַ֥ךְ
foi
H1980

אֵלָ֖יו
para-ele
H0413

מִגְּרָ֑ר
de–Gerar
H1642

וַאֲחֻזַּת֙
e–Achuzzat
H0276

הוּ רֵעֵ֔ מֵֽ
companheiro-seu
H4828

ל וּפִיכֹ֖
e–Pikhol
H6369

שַׂר־
chefe-de
H8269

צְבָאֽוֹ׃
exército-seu

E Abimelech veiu a elle de Gerar, com Ahuzzath seu amigo, e Phichol, principe do seu exercito.
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וַיֹּ֤אמֶר27
E–disse
H0559

אֲלֵהֶם֙
para-eles
H0413

ק יִצְחָ֔
Yitschaq
H3327

מַדּ֖וּעַ
por-que
H4069

בָּאתֶ֣ם
viestes
H0935

אֵלָי֑
para-mim
H0413

וְאַתֶּם֙
e–vós

שְׂנֵאתֶ֣ם
odiastes
H8130

י אֹתִ֔
(a)-mim
H0853

וַתְּשַׁלְּח֖וּנִי
e–enviastes-me
H7971

ם׃ מֵאִתְּכֶֽ
de–junto-de-vós
H0854

E disse-lhes Isaac: Porque viestes a mim, pois que vós me aborreceis, e me enviastes de vós?

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
E–disseram
H0559

רָא֣וֹ
vendo
H7200

֮ רָאִינוּ
vimos
H7200

י־ כִּֽ
que

הָיָה֣
foi
H1961

׀יְהוָה֣ 
YHWH
H3068

עִמָּךְ֒
contigo

אמֶר וַנֹּ֗
e–dissemos
H0559

י תְּהִ֨
haja
H1961

נָא֥
agora
H4994

אָלָה֛
juramento
H0423

ינוּ בֵּינוֹתֵ֖
entre-nós
H0996

בֵּינֵי֣נוּ
entre-nós
H0996

וּבֵינֶךָ֑
e–entre-ti
H0996

ה וְנִכְרְתָ֥
e–cortaremos
H3772

ית בְרִ֖
aliança
H1285

ךְ׃ עִמָּֽ
contigo

E elles disseram: Havemos visto, na verdade, que o Senhor é comtigo, pelo que dissemos: Haja agora juramento 
entre nós, entre nós e ti; e façamos concerto comtigo,

אִם־29
Se

ה   תַּעֲשֵׂ֨
farás

נוּ עִמָּ֜
conosco

ה רָעָ֗
mal

כַּאֲשֶׁר֙
como-que

א ֹ֣ ל
não
H3808

עֲנ֔וּךָ נְגַֽ
tocamos-te
H5060

ר וְכַאֲשֶׁ֨
e–como-que

ינוּ עָשִׂ֤
fizemos

עִמְּךָ֙
contigo

רַק־
somente
H7535

ט֔וֹב
bem

חֲךָ֖ וַנְּשַׁלֵּֽ
e–enviamos-te
H7971

בְּשָׁל֑וֹם
em–paz
H7965

ה אַתָּ֥
tu

ה עַתָּ֖
agora
H6258

בְּר֥וּךְ
bendito-de
H1288

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Que nos não faças mal, como nós te não temos tocado, e como te fizemos sómente bem, e te deixámos ir em 
paz. Agora tu és o bemdito do Senhor

וַיַּ֤עַש30ׂ
E–fez

לָהֶם֙
para-eles

ה מִשְׁתֶּ֔
banquete
H4960

וַיֹּאכְל֖וּ
e–comeram
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
e–beberam
H8354

Então lhes fez um banquete, e comeram e beberam;

ימו31ּ וַיַּשְׁכִּ֣
E–levantaram-cedo
H7925

קֶר בַבֹּ֔
de–manhã
H1242

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
e–juraram
H7650

אִ֣ישׁ
homem
H0376

יו לְאָחִ֑
para–irmão-seu
H0251

וַיְשַׁלְּחֵם֣
e–despediu-os
H7971

ק יִצְחָ֔
Yitschaq
H3327

וַיֵּלְכ֥וּ
e–foram
H3212

מֵאִתּ֖וֹ
de–junto-dele
H0854

בְּשָׁלֽוֹם׃
em–paz
H7965

E levantaram-se de madrugada, e juraram um ao outro; depois os despediu Isaac, e despediram-se d'elle em paz.

י 32 ׀וַיְהִ֣
E–foi
H1961

בַּיּ֣וֹם
em–o–dia
H3117

הַה֗וּא
o–aquele
H1931

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–vieram
H0935

עַבְדֵ֣י
servos-de
H5650

ק יִצְחָ֔
Yitschaq
H3327

וַיַּגִּ֣דוּ
e–contaram
H5046

ל֔וֹ
para-ele

עַל־
sobre

אֹד֥וֹת
circunstâncias-de
H0182

הַבְּאֵ֖ר
o–poço
H0875

ר אֲשֶׁ֣
que

חָפָר֑וּ
cavaram
H2658

וַיֹּ֥אמְרוּ
e–disseram
H0559

ל֖וֹ
para-ele

אנוּ מָצָ֥
encontramos
H4672

יִם׃ מָֽ
água
H4325

E aconteceu n'aquelle mesmo dia que vieram os servos de Isaac, e annunciaram-lhe ácerca do negocio do peço, 
que tinham cavado; e disseram-lhe: Temos achado agua.
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א33 וַיִּקְרָ֥
E–chamou
H7121

הּ אֹתָ֖
(a)-ela
H0853

שִׁבְעָה֑
Shiv'ah
H7656

עַל־
por-isso

ן כֵּ֤
nome-de

שֵׁם־
a–cidade
H8034

הָעִיר֙
Be'er-Sheva'

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
até
H0884

עַ֖ד
o–dia
H5704

הַיּ֥וֹם
o–este
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
—
H2088

ס
—

E chamou-o Seba: por isso é o nome d'aquella cidade Berseba até o dia de hoje.

י34 וַיְהִ֤
E–foi
H1961

֙ עֵשָׂו
'Esav
H6215

בֶּן־
filho-de

אַרְבָּעִי֣ם
quarenta
H0705

שָׁנָ֔ה
anos
H8141

ח וַיִּקַּ֤
e–tomou
H3947

אִשָּׁה֙
mulher
H0802

אֶת־
(a)
H0853

ית יְהוּדִ֔
Yehudit
H3067

בַּת־
filha-de
H1323

י בְּאֵרִ֖
Be'eri
H0882

י חִתִּ֑ הַֽ
o–hitita
H2850

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ת שְׂמַ֔ בָּ֣
Basemat
H1315

בַּת־
filha-de
H1323

אֵילֹ֖ן
'Elon
H0356

י׃ חִתִּֽ הַֽ
o–hitita
H2850

Ora sendo Esaú da edade de quarenta annos, tomou por mulher a Judith, filha de Beeri, hetheo, e a Basmath 
filha de Elon, hetheo.

35ָ וַתִּהְיֶי֖ן
E–foram
H1961

רַת מֹ֣
amargura-de
H4786

ר֑וּחַ
espírito
H7307

ק לְיִצְחָ֖
para–Yitschaq
H3327

ה׃ וּלְרִבְקָֽ
e–para–Rivqah
H7259

ס
§

E estas foram a Isaac e a Rebecca uma amargura de espirito.
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